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యదుకుల నందనన నోడువ బారె 

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 4, Krishna Leele, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 101 

2. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 471 

3. Note: Lyrics given without highlights are as per Ref. 2 and the wordings given 

separately in yellow highlights are as per Ref. 1.  There are few minor 

variations.  

4. Note: Singer has followed lyrics as in Ref. 2.   

5. Note: This song is not available in the books of Prof. S.K. Ramachandra Rao 

and also in the books of Gorebala Hanumantha Rayaru.  

 

రాగం:  ర ీ                 తాళం: ఆది 

 

యదుకుల నందనన నోడువ బారె లలితాంగి      || ప || 

హదినాల్కు  జగవన్ను  పొరెవ నీలమేఘంగన      || అప || 

 

బిగిదుట్టు కనకంబర కంచన దామన, నగు ముఖద  రరీరన  

అగణిత గుణనిధి జగవ మోహిప కృష్ణన      || 1 ||  

 

సణణ పొంగళలూదుత కణణ సన్ను య మాడుత  

చిణణర ఒడగూడుత కుణిదు బాహో కృష్ణన      || 2 || 

 

మందహాస ముఖంబుజ పొందిదంథ గంర కస్తూ రి తిలక  

బంద నమమ  పురందర విఠల ఇందిరేశ యదునందనన నోడువ      || 3 || 

 

Note: The below given lyrics are as per Ref. 1 mentioned above:  

 

రాగం:  ర ీ                 తాళం: ఆది 
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యదునందనన నోడువ బారె  లతాంగి      || ప || 

హదినాల్కు  జగవన్ను  పొరెవ నీలఘనాంగన      || అప || 

 

బిగిదుట్ు కనకంబర కంచన దామ,  

నగెయరళ రరిసిదవన ముఖద  రరీరన  

అగణిత గుణనిధి జగవ మోహిప కృష్ణన      || 1 ||  

 

సణణ పొంగళలూదుత వనయ దళాక్ష  

కణణ సన్ను య మాడుత  

చిణణర ఒడగూడి చిగిదు బాహ కృష్ణన      || 2 || 

 

మందహాస ముఖంబుజ పొందిదంథ  

గంర కస్తూ రి తిలక 

బంద నమమ  పురందర విఠల ఇందిరెయరసన      || 3 || 

 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: Purandara Vittala 

Location: NA 

Category: Krishna Leele 

Sub-Category: Krishna, loka, kanchi, aganita, kolalu, kannu, nage, sridhara, 

gandha, Kasturi,  

Pravachana: NA 

Explanation: NA 

 


